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1. část


Dana si masírovala kořen nosu, jak se snažila zahnat tupou bolest, která jí tepala nad očima. Během chvíle vyšetřila šest pacientů, z toho čtyři jeho, plus akutní případy. Pak dobrou hodinu vyplňovala lejstra, se kterými chtěl pomoci. A ke všemu dnes naplánoval slavnostní večeři. Jestliže okamžitě neodejde, určitě přijde do restaurace pozdě. Daniel nesnášel, když nechodila včas. Ale sám jí řekl, že se sejdou až tam, že ji z práce nevyzvedne. K čertu, nikdy si nenechal nic vysvětlit. Byla by snad jeho rozmrzelost menší, kdyby ji pokaždé nedával tak okatě najevo? Ne, povzdechla si. Byla poslušná, oddaná žena, která vždy s úsměvem a radostí sháněla peníze pro kardiologické oddělení a pomáhala, s čím mohla, ale jakmile přišli domů, nesměla na ty papíry a jiné pracovní záležitosti ani pomyslet, aby ji Daniel okamžitě neproklel.


Zavřela zásuvku u stolu a vyšla z kanceláře. „Sheilo, jedu se domů převléct. Kdyby volal, řekni, že jsem na cestě.“


Sheila se na ni chápavě usmála a přikývla: „Snaž se si dnešní noc užít.“


Dana se zahihňala: „Díky, mami, ale to se mi asi nepovede.“ Pokynula na rozloučenou           a zamířila na parkoviště, kde stála její červená sportovní Miata.


Jela rychle k domu a jistě se pohybovala točitou serpentinou vzhůru. Zahradník už odjel       a zůstala po něm jen perfektně odvedená práce. Trávník zářil sametovou zelení a byl pečlivě sestříhaný. Philippe byl mistr ve svém oboru. Sama měla někdy nutkání kleknout si v ranní rose       k záhonu a postarat se o nádherně vonící květy, ale Danielovi se to nelíbilo. Podle něj by to bylo jen mrhání časem a marnění jejího talentu na jiné věci. Stiskla knoflík otevírání garážových vrat            a vjela dovnitř. Pak běžela do kuchyně.


„Pilar?“ volala, jakmile se zastavila u košíčku s poštou.


„Ano, madam?“ vstoupila do kuchyně starší Hispánka.


„Tady jste. Manžel není doma?“


„Ne, madam. Bral si smoking už ráno s sebou.“


Dana se snažila potlačit povzdychnutí. „Doufala jsem, že se také pojede převléct a potkáme se. Raději si pospíším.“


„Ano, madam“ pokynula Pilar lehce hlavou.


Dana stoupala po schodech nahoru s hořkostí v ústech. Pilar ji sice respektovala, ale Dana si před ní vždy připadala úplně zbytečná, jako pouhá další cetka v domě. Tahle služebná zde žila mnohem déle než ona a o dům se starala opravdu skvěle, což Daně znemožňovala jakoukoliv vlastní invenci do uspořádání domácnosti, jakkoli by o ni stála.


Spěchala do útulného pokoje a velké šatny u něj. Ani tahle krásná místnost ji dnes nepotěšila. Obvykle jemná barva na zdech a velké květy na postelovém přehozu oblažily její unavenou duši. Ale ne dnes. Lůžko vypadalo tak měkce a hřejivě, že si nepřála nic jiného, než do něj vklouznout.


Tenhle pokoj si zařídila sama, aspoň tolik si vymohla. Byl jen a jen její. Malý pracovní stůl  v rohu byl pokryt záplavou osobních poznámek a knih, další ležely na malém gauči pod oknem.      I Daniel po marném boji vzdal své striktní naléhání, aby měla věci vždy pečlivě uklizené                  v zásuvkách a skříních. Co kdyby přišla nečekaná návštěva z nejbližší rodiny? Dana však trvala na tom, že tenhle pokoj bude používat a ne ho jen ukazovat jako někde na zámku.


Toužebně pohlédla ke kanapíčku, bylo už pěkně vytvarované pod tíhou jejího těla. Strávila zde plno osamělých večerů čtením časopisů a knih. Zatraceně, tolik by se chtěla převléknout do pyžama a nalít si sklenku vína. Nebo alespoň do pohodlného domácího kompletu, teplých ponožek... Nic naplat. On očekává její nohy i výstřih na té podělané večeři.


Znovu povzdychla a vytáhla z šatníku černé večerní šaty, které tak krásně ladily s tou novou sadou šperků, kterou jí nedávno koupil. Diamanty a safíry. Vypadaly na ní příliš studeně, ale Daniel je nazval elegantními. Budiž. Má vůbec čas, aby si upravila vlasy?


Než vyšla z pokoje, upřela ještě jeden toužebný pohled na postel a pak zamířila ke schodišti. Pilar už na ni čekala s kabátem. „Jak vypadám?“ ptala se jí Dana, sama překvapená svou nenuceností.


Pilar se rozpačitě usmála. „Madam vypadá dnes večer skvěle.“


„Díky“ zastrčila si pramen vlasů za ucho. Pak se naposledy shlédla v zrcadle a usmála se na sebe. Není to zlé. „Doufám, že se nevrátíme moc pozdě.“


„Jeďte opatrně.“


Dana pokývala hlavou. „Nebojte se. Mám skvělou výmluvu, proč nepít“ zacinkala klíčky od vozu. Pilar přikývla a následovala svou paní do kuchyně, aby za ní zamkla garážové dveře.


Dana si vybrala střední část víceproudé dálnice, ale jak se blížila k centru města, doprava začala houstnout. Její malé autíčko bylo v takové situaci spíše výhodou a ona ho proto milovala. Koupila si ho těsně po svatbě, i když se jí Daniel smál. Nestarala se o jeho názor. Bylo sportovní      a rychlé a připomínalo jí všechno, čeho ona nedosáhne. Prudce zatočila do vedlejší ulice a snažila se nahnat čas. Po pár blocích uviděla ještě větší zácpu a dopravní omezení a povzdechla si. Zastavila   a rozhlížela se, kudy se dát, zatímco jedním okem šilhala na hodinky. Večeři snad stihne, ale předkrm v žádném případě. To zas bude kyselý obličej. Sáhla po peněžence, aby zavolala Danielovi a omluvila se. Než vyťukala číslo, dveře auta se prudce otevřely.


„Vypadni!“


„Což...“ otočila se, aby se podívala přímo do hlavně něčeho, co vypadalo jako opravdu velká zbraň.


„Ven z auta!“ Malý šlachovitý muž ji surově popadl za rameno a vytáhl z vozu. Padla na kolena. Zachvátila ji panika, jak se snažila uniknout. Neuvědomila si, že křičí, dokud s ní nepraštil  o kapotu a nenamířil jí puškou přímo na čelo. „Zavři hubu!“ Strnula.


Cítila, jak ji další ruce popadly zezadu a smýkly s ní z cesty. Ve stejné chvíli uslyšela výstřel a zoufale očekávala přicházející bolest. Místo toho se začala barvit krví paže jejího zachránce. Nevydal ze sebe ani hlásku, pootočil se a vystřelil na zloděje sedícího v jejím autě. Dvě rány padly současně. Dana viděla muže ve voze zvrátit hlavu dozadu a chroptivě vydechnout. Druhý muž padl přímo na ni a ona si všimla, jak mu nyní krev prosakuje z rány na hlavě. Nedokázala ho udržet, aspoň však zmírnila jeho dopad na tvrdou zem.


Okamžitě je obklopil dav lidí, ječících, mluvících jeden přes druhého, tlačících se v okolí. „Zavolejte 911!“ přikázala a započala vlastní vyšetření.


„Jsou na cestě, paní. Kdybyste...“


„Jsem lékařka. Podejte mi tašku z kufru auta. Honem!“


Dotyčný trošku zaváhal, ale pak ji poslechl, jak slyšel naléhavost v jejím hlase. Prsty opatrně probírala vlasy postřeleného neznámého a znovu si zhluboka oddechla, když zjistila, že ošklivě vypadající rána není víc než pouhé škrábnutí. Zato jeho paže krvácela víc a víc, zdálo se, že by mohla být zasažena velká tepna. 


Podvědomě vnímala blížící se sirény sanitního vozu, když klečela u otevřené zdravotnické brašny a snažila se muže stabilizovat. Když se k nim záchranáři dostali, položili bledého, bezvládného hrdinu na nosítka a Dana ho ani na okamžik nehodlala opustit.


„Jak se jmenuje?“ otočila se na muže, který jí předtím podal tašku.


„Mulder, zvláštní agent Fox Mulder. Já jsem zvláštní agent Roy Wilkins.“


FBI? Do čeho se to sakra připletla? Potřebovala, aby byl při vědomí. Na hlavě měl jenom škrábnutí, ale chtěla se ujistit, že bude v pořádku. „Pane Muldere? Slyšíte mě? Otevřete oči. No tak.“ Muž zamrkal a pak se snažil zaostřit na jemný dívčí obličej před sebou. Dana se na něj povzbudivě usmála. „To je ono, pane Muldere. Já jsem Dana, žena, kterou jste zachránil. Pamatujete se?“


„Dana...“ zamumlal a pak znovu zavřel oči.


„Jsme připraveni na převoz, doktorko Waterstonová.“


„O.k., pojedu s vámi“ vstala ze země a oprášila si kolena, kde v punčochách vězely obrovské díry. Poprvé si uvědomila, co má na sobě. Není divu, že ten druhý agent váhal, když mu řekla, že je lékařka. Večeře! Kruci. No co, teď ji stejně už stihnout nemohla. Neměla provozuschopné auto a hlavně by ji takhle nepustili ani ke vstupním dveřím toho nóbl podniku, který Daniel bůhvíproč tak zbožňoval. Otočila se k Wilkinsovi: „Budu v nemocnici.“


„Je to s ním...“


„Dělám si starost o jeho ruku. Rána na hlavě sice vypadá ošklivě, ale je jen povrchová.“


„Budeme potřebovat vaši výpověď.“


„Jistě, jen co se ujistím, že o tu ruku nepřijde.“


Wilkins pozvedl obočí, ale pak přikývl a ustoupil záchranářům z cesty. Dana nastoupila do sanitky, usadila se v bílém křesle a pak pomohla se správným uchycením nosítek.


Situace se nakonec uklidnila. Jejího zachránce odvezli z operačního sálu celého. Její rychlá první pomoc mu ruku zachránila a ona navíc pečlivě dohlížela na celou další operaci. Ten muž pro ni riskoval život a ona se potřebovala ujistit, že dostane tu nejlepší péči.


Nedovolala se Danielovi ani Pilar. Hospodyně si nejspíš také vyšla někam ven, když zůstala v domě sama. Dana tedy nechala na záznamníku krátký vzkaz a pustila celou záležitost s večeří       z hlavy. Muže právě převáželi ze sálu na pokoj na chirurgickém oddělení nemocnice a ona se rozhodla chvíli zůstat u jeho lůžka. Večerní šaty visely ve skříňce celé zamazané od jeho krve, ale ona se o ně nestarala. Byla to jen věc, ale ten muž ji zachránil a ona pak na oplátku jeho. Ten pitomý kus hadříku přece nebyl důležitý.


Když ho přenášeli z vozíku do postele, mírně se nadzdvihl. Naklonila se k němu. „Pane Muldere? Slyšíte mě?“


Párkrát zamrkal. „Dano?“ Její zářivý úsměv ohřál jeho tělo jako kamínka.


Donutil se pousmát. „Kde to jsem?“


„V Georgetownu, v nemocnici. Budete zase v pořádku, ruka bude jako nová.“


Poprvé se podíval na svou paži, pevně zavinutou v obvazech. „Průstřel?“


Dana přikývla. „Zachránil jste mi život. Děkuju“ dodala téměř šeptem.


„Není zač.“


Překvapeně mrkla, ale nakonec přikývla. „Musíte odpočívat. Zkontroluju vás ráno.“


„Musíte už jít?“ Oči se mu zase zavíraly.


„Za chvilku“ vzala jeho pravou ruku do svých dlaní a jemně ji hladila, dokud neusnul. Místo, aby pak odešla, schoulila se do křesla u jeho postele.


Možná by mohla počkat, až dorazí někdo z jeho rodiny.


Sestra ji probudila v šest ráno, když kontrolovala pacientovy vitální funkce. Dana si připadala zahanbená, že je ještě v jeho pokoji, ale na druhou stranu bylo aspoň jasně vidět, jak strašně byla unavená. Měla by jet domů. Nebylo to poprvé, co zůstala v nemocnici přes noc, ale Daniel bude bezpochyby vzteky bez sebe. Dá si rychlou sprchu, převleče se do čistých věcí a vyřídí nějakou korespondenci v kanceláři. To by už mohl být manžel vzhůru. Než se stačila pohnout, muž na posteli sevřel její prsty. Ani si neuvědomila, že ho stále drží.


„Dano? Vy jste pořád tady?“ Dana se na něj nedokázala neusmát. Byl tak krásně rozespale pocuchaný, jako milenec, co právě vystrčil hlavu zpod přikrývky. Postavila se. Jak k čertu přišla na tuhle myšlenku? Jeho úsměv ztuhnul, když si všiml mrzutého výrazu v její tváři. „Jste v pohodě?“ ptal se.


„Na to bych se měla ptát já“ vyhnula se záměrně otázce. „Máte bolesti?“


„Ne. Je mi dobře. Nemůžu uvěřit, že jste tady zůstala celou noc.“


Dana lehce zavrtěla hlavou. „To není problém.“


„No... oceňuju to.“


Její úsměv trošku roztál. „Podívejte, musím do práce, ale ještě se na vás přijdu podívat.“


„Nikam nepůjdu, alespoň prozatím.“


Tiše se zahihňala a vykročila ke dveřím. „Á... doktorko Waterstonová, tady jste“ slyšel Mulder z chodby. „Hledal vás manžel. Chce se s vámi sejít...“ Hlas utichl, jak se za ní dveře zavřely. Úsměv mu zmrzl na tváři. Její manžel. Samozřejmě, že je vdaná, podívej se na ni. Nevšiml si snubního prstýnku, ale... Přišlo mu, jako by se celý den pohroužil do tmy.


Když později zaklepala na dveře a vstoupila, její úsměv zmizel, jen co se na ni pacient podíval. „Pane Muldere? Děje se... Je vám dobře?“


„Je mi fajn.“


Zamrkala. „No, nezní to moc přesvědčivě. Stalo se něco?“ Nenápadně se rozhlédla po místnosti, ale nenašla žádnou stopu po nějaké návštěvě, žádné květiny, bonbóny, nic. Kde byla jeho žena, rodina, přátelé?


„Proč by se mělo něco stát? Našel vás manžel?“


Dana konečně pochopila. „Vy se na mě zlobíte?“


„Ne. Jen byste měla nosit prstýnek nebo tak něco, abyste se ujistila, že vás lidi špatně neodhadnou.“


„Tyhle věci dost překážejí, když operuju“ vysvětlovala bez špetky emocí. „Omlouvám se, jestli jsem ve vás vyvolala mylný dojem.“ Její zlost rostla a hlas se měnil v kus ledu.


Mulder se zarazil, nejistý, jak má na její vztek reagovat. Dana se otočila a zamířila ke dveřím. „Dano, počkejte... já jsem...“


Dveře se otevřely. „Dano? Tady jsi. Přijdeme pozdě na schůzi.“


Dana ke staršímu muži vzhlédla. „Danieli, to je zvláštní agent Fox Mulder, muž, který mi zachránil život.“ Pak se podívala na Muldera. „Doktor Daniel Waterston, můj manžel.“


Daniel vyšel Mulderovi vstříc s nataženou paží. „Mé nejhlubší díky, pane Muldere. Chtěl jsem za vámi přijít později. Samozřejmě, kdyby se Dana večer neopozdila, nic z toho by se nestalo a vy byste tady teď neležel zraněný. Je mi to líto.“


Tohle je její manžel? Otec možná... Vyčítá jí to? „No, to nic není. Jsem rád, že to nakonec dopadlo takhle.“


„To je od vás laskavé, pane Muldere. Omlouvám se, ale musíme běžet. Ještě jednou díky. Dano...“ popadl ženu za loket a nasměroval ji ke dveřím.


Během toho chlapského rozhovoru se Dana na Muldera ani jednou nepodívala. Nemohl ji nechat odejít, aniž by jí pohlédl do očí. „Dano?“ Zarazila se a konečně na něj pohlédla. „Já...“


„Musíme jít na tu schůzi, pane Muldere. Nechci, aby si někdo myslel něco jiného.“ Daniel se na ni překvapeně podíval, když tato slova pronesla. Ale pak nad tím mávl rukou, stejně jako nad nebezpečím, kterému byla vystavena den předtím.


Mulder zavřel oči. Tohle pěkně podělal.


Zřízenec otevřel dveře a otočil se, aby Muldera sedícího na vozíčku zavezl do pokoje. „To je dobrý, zvládnu to“ vstal pacient namáhavě na nohy. „Dík za svezení, ale k posteli už dojdu sám.“


„Určitě?“


„Jo, je mi fajn.“ Zřízenec přikývl a pokračoval dál chodbou.


Mulder se pohnul směrem k posteli a zarazil se, když si všiml postavy sedící v rohu. „Dano?“ Vykročil směrem k ní. „Dano, podívejte, omlouvám se, jak jsem se předtím choval. Byl jsem nějak nesvůj a … Jste, jste v pořádku?“


„Nevím, proč jsem tady“ vstala prudce ze židle, jako by se právě vrátila do přítomnosti.


„Prosím, nechoďte ještě. Já... Choval jsem se jako blbec. Prostě mě zarazilo, že jste vdaná.“


„Proč vás to vůbec zajímá?“ podívala se na něj studeně.


„Zajímá“ klesl na lůžko.


Dana se zadívala z okna a zhluboka se nadechla. „Kde jste byl?“


„Fyzioterapie. Možná mě už zítra pustí“ snažil se vyčíst význam výrazu v její tváři. „Prý si vedu dobře.“


„To je skvělé.“


Nebyl si jistý, co má říct, ale chtěl, aby s ním zůstala. Jasně, byla vdaná, ale... Z nějakého důvodu s ní byl podivuhodně spojený. Chvíli jen tak mlčeli, až jí přišlo, že se oba chovají jako cvoci. Nakonec se rozhodla: „Musím jet domů.“


„Opravdu musíte?“


„Neměla jsem sem vůbec chodit. Vypadá to jako...“


Mulder jí skočil do řeči. „Jsem rád, že jste přišla. Uvidím vás zítra?“


„Ne. Celé dopoledne operuju. Než skončím, už budete určitě pryč.“


Pár vteřin hleděl k zemi. „Takže... tohle je sbohem?“


„Děkuju, pane Muldere. Za všechno.“


„Stačí jenom Muldere, prosím. Já... já bych měl poděkovat vám.“ Sledoval ji, jak vychází    z místnosti a donutil se, aby ji nevolal zpátky. Jak to, že se najednou cítil tak zatraceně opuštěný?

*****


Dana usedla k malému stolku a rozložila před sebou časopis. Ten článek by si měla vážně přečíst. Stejně nic jiného dělat nemůže. Rozhodně ne dnes v noci. Propustili ho před dvěma týdny    a Daniel už začal podezřívavě sledovat její přetrvávající rozladěnost. Zhluboka se nadechla a olízla malou plastovou lžičku. Najednou ucítila, že nad ní někdo stojí, a vzhlédla.


„Zdravím. Je tady volno?“


„Muldere?“


„Pamatujete se. Můžu?“ ukázal na prázdnou židli.


„No, jistě. Co tady děláte?“


„Rehabilitace.“


„Takhle pozdě?“ podívala se udiveně na hodinky.


„Vzali mě po práci. Vypadá to, že za dva týdny už to cvičení ani potřebovat nebudu.“


Usmála se. „To jsem ráda. Už jste zase ve službě?“


„Jen u papírování. Proč vy jste tady tak pozdě?“ Nezmínil se, že ji docela dlouho hledal, než ji uviděl sedět tady. Nebyl si jistý, proč to vlastně dělá, ale chtěl, ne, musel ji vidět.


„No, Daniel odjel z města, tak jsem dala Pilar volno a řekla si, že se navečeřím rovnou tady. Prostě je to jednodušší.“


„Tohle je vaše večeře?“ hodil bradou ke kelímku jogurtu.


„Co se vám nezdá?“ upřela na něj svůj pohled.


„Tohle přece není večeře. No tak.“


„No tak?“ nechápala, ale oči jí začínaly zářit.


„Jo. No tak. Znám jedno bezva místo na večeři. Máte přece volno.“


„Proč?“ 


Mulder pochopil, na co se ptá. Opřel se zády do židle a chvíli ji pozoroval. Pak se k ní přisunul blíž a šeptem vysvětloval: „Víte, existují určité kmeny, které věří, že když někomu zachráníte život, část z něj se ocitne ve vás. Takže... já jsem zachránil vás, vy pak mě, jestli mají pravdu... nemůžu vás nechat jíst tohle.“


Dana pozvedla obočí. „Ani jeden z nás k žádnému takovému kmeni nepatří.“


„Ale nikdy nevíte, kdy na něj můžete narazit“ nevzdával se. Pak se na ni zašklebil. „No tak.“


Lehce zavrtěla hlavou a nechala ho, aby ji vzal za ruku. Hodil kelímek od jogurtu do koše    a vedl ji k autu. Když jí otevíral dveře, ujišťoval ji: „Nebojte se, pak vás sem zavezu zpátky, abyste si mohla vzít své auto.“


„Vlastně pořád svoje nemám. Zadržovali ho kvůli důkazům a Daniel trval na tom, aby bylo bez poskvrny.“


„To není špatný nápad. Co si pamatuju, nadělal jsem v něm slušnou paseku.“ Vjel na rušnou silnici a po očku na ni pohlédl. „Nejste naštvaná, že jsem vás takhle unesl, že ne?“


„Ne. Stejně neměli můj oblíbený jogurt.“


Zasmál se. „A jaký to je?“


„Borůvkový. Měli jenom jahodové.“


„Aha, tak proto jste si nakonec dala říct“ snažil se znít nenuceně.


„Teď jste na to kápl.“ Oči se jí smály. Přikývl a stále ji pozoroval. Na malý okamžik přemýšlela nad tím, zda nedělá chybu, jenže to už sjeli z hlavní do tiché boční ulice. O několik minut později zastavili před něčím, co vypadalo jako dost ošuntělá pizzerie. „Tady?“ zeptala se nedůvěřivě.


„Jo. Nedejte na první pohled, tady dělají nejlepší pizzu ve městě. Věřte mi.“ Obešel auto      a galantně jí otevřel dveře.


Vedl ji do boxu blízko baru. Staré červené kožené sedačky dýchaly nostalgií a Mulder si vybral tu, která byla blíže k východu. Dřevo stolu léty popraskalo a skvěly se v něm vyryté iniciály dřívějších hostů. Dana se rozhlížela po okolních zdech, neónový poutač vybrané pivní značky i jiné dekorativní předměty vyzařovaly pohnutou historii, která jí přišla tak nějak důvěrně domácká, jaký rozdíl proti luxusu a chladu, ve kterém žila posledních pár let. Nechala Muldera, aby objednal. Dokonce i pivo. 


„Už neberu léky, doktorko. Nebojte se.“


Dana se s oddychnutím pohodlně opřela. Když číšnice odešla, zadívala se Mulderovi do očí. „Můžete mi říct, co se ten večer doopravdy stalo? Chci říct, vypovídala jsem na policii, ale moc jsem toho nevěděla. Agent Wilkins mi nechtěl odpovědět ani na jednu otázku.“


„No, ten případ je už uzavřený. Muž, kterého jsem střelil, zemřel“ rozhlédl se Mulder opatrně kolem sebe, aby se ujistil, že je nikdo neposlouchá. „Připletla jste se do předávky výkupného, které nedopadlo zrovna nejlíp. Zahlédl nás a dal se na útěk. Unesl desetiletou holku.“


„Našli jste ji?“


„Ano“ potvrdil se sklopenou hlavou.


„Co?“


„Ublížil jí. Bude se hodně dlouho zotavovat. Nevím, jestli bude...“


„Jestli je jí jen deset a má příkladnou léčbu, tak by...“ Odmlčela se, když pohlédla do jeho tváře. 


„Ten chlap ji zneužil. Pochybuju, že bude moci mít někdy děti.“


„Aha“ položila svou ruku přes jeho. „Omlouvám se.“


„Tyhle případy s dětma mě vždycky rozhodí“ zakroutil se.


„Chápu to.“


„Hej, pojďme změnit téma.“


„Jasně“ usmála se Dana a chtěla svou ruku stáhnout zpátky. Mulder ji však uchopil a jemně stiskl.


Tak si povídali o všem, co zažili od doby, co ho propustili z nemocnice. Smála se, když jí líčil svůj vkus v oblékání a zapálení pro domácí práce. A měl pravdu, ta pizza byla jednou                z nejlepších, jaké kdy jedla, a i když jí z talíře ukradl dva kousky, byla neuvěřitelně plná. Právě se řehtala na celé kolo, když si všimla, kolik je hodin.


„Je devět hodin. Muldere, musím už domů.“


Mulder zkontroloval své vlastní hodinky a pak přikývl. „Jo, to je. Musíte někde nutně být?“


„Ne, ale chtěla jsem dnes přijít dřív.“


„Dobře. Odvezu vás zpátky k nemocnici. Díky za společnost při večeři.“


„Za málo. Bavila jsem se. Já děkuju.“


„Já, no... Měl jsem trošku strach z našeho posledního...“


„Muldere, to je v pořádku, vážně.“


„Fajn.“ Uchopil ji za ruku, aby jí pomohl vystoupit z boxu.


Když se vrátili k nemocnici, zastavil kousek u vypůjčeného auta, kterým dočasně jezdila. Šel s ní až k němu. „Děkuju, Muldere.“


„Užil jsem si to“ otevíral jí dveře, aby mohla nasednout. „Jeďte opatrně.“ Dana přikývla      a vsunula klíček do zapalování. Otočila s ním, motor škytnul a pak zhasl. Zkusila to znovu a stalo se totéž. Mulder otevřel dveře. „Zlobí to?“


„Stalo se mi to už ráno, ale nakonec naskočilo.“ Zkusila znovu nastartovat a motor se konečně rozeběhl. „No a je to.“


„Nelíbí se mi, jak v tom rachtá, radši pojedu za vámi, pro jistotu.“


„Muldere, oceňuju váš zájem, ale určitě to zvládnu sama.“


„Já vím, ale nechci, abyste někde zůstala trčet, až to zase chcípne.“ Vypadal tak odhodlaně, že nakonec přikývla. Koneckonců byla jeho nabídkou mile potěšena. Následoval ji ven z města do blízkého sousedství pečlivě udržovaných trávníků a obrovských, honosných vilových domů. Zamířila branou vzhůru k jednomu z nich. Vjela do otevřených garážových vrat a on zastavil těsně před nimi. Když vystoupila a popošla směrem k němu, stáhl okýnko a naléhal: „Měla byste to auto vrátit a trvat na jiném.“


„To udělám. Poslouchejte, když už jste sem vážil cestu, pojďte na kafe.“


„Nechci obtěžovat...“


„Uděláte mi tím radost“ usmála se na něj a otevřela mu dveře. Mulder vytáhl klíčky ze zapalování a následoval ji do domu. Zastavili se v kuchyni. „Dost velká, co?“ prohlásila, jak se rozhlížel kolem. 


„No, právě jsem si v duchu říkal něco jako wow.“


Přikývla. „Nemám moc příležitostí k vaření, ale kafe udělám. Pak vás provedu.“


„Budu potřebovat drobečky z chleba, abych se neztratil?“


„Možná, ale já vás nespustím z očí.“ V ledničce našla kousek koláče a přidala ho na tácek    k šálkům. Pak se obrátila k hale. Mulder ji tiše následoval.


„Myslím, že wow to vcele nevystihuje.“


„Já vím“ rozhlédla se kolem. „Už to několikrát fotografovali do časopisů o bydlení.“


„Odvedla jste dobrou práci.“


„Já ne. To Beatrice, Danielova první žena.“


Mulder se ulehčeně usmál. „Fajn.“


„Nelíbí se vám tady?“ našpulila rty.


„No, myslím, že to není váš styl“ těkal očima po mrtvolně studené místnosti. Silně mu připomínala muzeum. Živě si dokázal představit rudé provazy natažené kolem nábytku, aby návštěvníci zůstali v přesně vymezených prostorách.


„Díky.“


„Chystáte se něco změnit?“


Dana zavrtěla hlavou. „Tady dole nemám šanci. Upravila jsem si ložnici, ale stejně doma moc času netrávím. Nemocnice je přednější.“ Ošila se. „Daniel na tomhle domě visí, já k němu takovou vazbu nemám.“ Kriticky se rozhlédla kolem sebe. „Už ho ani nechápu. Je to tak strnulé       a formální. A ty barvy... jsou nepříjemné.“


Mulder chápavě přikývl. „Nedokážu přesně říct, co se mi nelíbí, ale tahle rudá barva vám nesedí. Vidím vás v... mnohem jemnějších odstínech.“ Dana zamrkala, jak si náhle uvědomila, že je v domě úplně sama s v podstatě cizím člověkem. Mulder to vycítil. „Musím jet. Děkuju za kafe          a koláč.“


„Malá odměna za doprovod domů.“


Chvíli na ni upřeně hleděl. Necítila se tady dobře, ale sama si takový život zvolila. Proč nad tím vůbec přemýšlel? Sotva ji znal, ale měl silné tušení, takové, jaké se nedá ignorovat. Chtěla za ním jít k vozu, ale on jí pokynul, aby zůstala v teple. „Doufám, že se zase potkáme, ovšem za příjemnějších okolností než poprvé.“


„Já taky“ usmála se.


Později se k tomuto okamžiku udiveně vracel, ale teď nezaváhal. Sklonil se a přitiskl své rty na její. Ona neuhnula, ani mu jednu nevlepila. Jen vypadala zaskočeně. „Dobrou noc“ vydal se       k automobilu a ještě jednou se po ní ohlédl. Její prsty se jemně dotýkaly místa, které prve políbil. Cítil chvění ve slabinách. K čertu, musel odsud co nejrychleji pryč.

*****


Dana si protáhla záda a utíkala zpátky do kanceláře. Výsledek posledního lékařského zasedání ji velmi potěšil. Možná Daniel ještě neodešel a mohli by jít na večeři. Cítila se trošku provinile. Tak dlouho už spolu nestrávili chvilku o samotě a ona to chtěla napravit.


Skvělé, světlo u něj stále svítilo. Dana vzala za kliku a vstoupila dovnitř. Trvalo to jen pár splašených úderů srdce, než se jí scéna před očima vryla navždy do paměti. Chloe, jejich nová residentka, seděla Danielovi obkročmo na klíně, zatímco on hladil její nahá ňadra.


Jakmile se dveře otevřely, Daniel pustil Chloin krk. „Dano?“


Zvuk jejího jména ji vylekal a ona se otočila k útěku. Dveře se za ní hlasitě připráskly. Běžela dlouhou chodbou a slzy jí tekly po tvářích. Třesoucí se rukou odemykala svoje malé červené autíčko. Vyrazila z parkoviště, aniž by se rozhlédla, naštěstí právě žádné auto neprojíždělo. Zahnula první ulicí vlevo a šlápla na plyn.


Neměla ani ponětí, kolik kilometrů ujela, když konečně prudce zabrzdila na semaforech. Třásla se. Potřebovala se někam uchýlit. Otevřela kabelku, která jí ležela na klíně, a vytáhla peněženku. Kolik má vůbec peněz? Jak vysypávala drobné do dlaně, vylétla ven malá bílá kartička.


Zvláštní agent Fox Mulder. Řekl jí, že to číslo na zadní straně je jeho soukromá linka domů. Bez přemýšlení ho vyťukala. Telefon dvakrát zazvonil, než si uvědomila, co dělá. Rychle vytáčení vymáčkla a položila mobil na sedadlo spolujezdce.


Rozhlížela se kolem a vůbec okolí nepoznávala. Leknutím nadskočila, jak se ozvalo vyzvánění. Přijala hovor, aniž by se podívala, kdo volá. „Ha... haló?“


Po chvilce zaváhání se ozvalo: „Dano? Jste to vy?“


„Muldere?“


„Vy jste mi volala? Jste v pořádku?“


„Ne.“


„Kde jste?“


„Já... já nevím.“


„Dobře. Jste v autě?“


„A... ano.“ Uvědomila si, jak se pořád chvěje.


„Rozhlédněte se, Dano. Vidíte nějaké dopravní značení?“


Přiblížila se ke křižovatce a zastavila. „Jo. Je to Columbia Pike a... Lincolnova.“


„O.k.“ přemýšlel Mulder horečně. „O tři bloky dál je takové malé kino. Chci, abyste tam jela a zaparkovala. Zamkněte se v autě a počkejte. Budu tam za pár minut. Dano? Slyšíte mě?“


„Ano.“


„Jeďte k tomu kinu. Počkejte na mě.“


„Počkám.“ Přerušila spojení. A on si v běhu nasazoval tenisky.


Zírala do prázdna, ale i přes ty světla z reklamního poutače jasně viděl, jak jsou její oči zarudlé. Nevšimla si ho, tak opatrně zaklepal na okýnko. Pomalu natočila hlavu, jako by si ten zvuk nespojila s osobou stojící venku.


Jeho postava nakonec prolomila tu mlhu, ve které se utápěla, a ona se mu vrhla kolem krku, sotva otevřel dveře. Zabořila mu hlavu do hrudi a vzlykala. 


„Odcizila jsem se své rodině, zpackala jsem si celý život.“


Obtočil ji pažemi, ačkoliv neměl ani ponětí, o čem to mluví a co se jí stalo. Po pár minutách ji převedl na místo spolujezdce a sám se usadil za volantem poté, co posunul sedačku až dozadu. Stále spolu nepromluvili, ale on se stejně rozhodl, že ji zaveze k sobě domů. Nebylo to daleko         a aspoň na ni mohl dohlédnout. Cokoliv se dělo, ničilo ji to. Jeho auto mohlo zůstat na opuštěném parkovišti, vypadalo méně atraktivní pro zloděje než to její.


Danu opět pohltila ta mlha nevědomosti. Nerušil ji. Když zastavili, ani si toho nevšimla. Zatraceně, co dostalo tuhle ženu do takového srabu? Vždyť ji nedávno mohli zastřelit, a přesto byla schopná mu zachránit život.


Obešel auto, vzal za kliku na její straně a pak se lehce dotknul dlaní její tváře. „Dano?“


Zamrkala a nechala ho, aby jí pomohl ven z vozu. Když vstoupili do jeho bytu, konečně se vzpamatovala. „Kde to jsme?“


„U mě. Pojď sem“ usadil ji na gauči a ani si nevšiml, že jí začal tykat. „Hned se vrátím.“


Sledovala ho, jak zamířil do kuchyně. Když se vrátil, usedl na konferenční stolek naproti ní a podal ji sklenici. „Je to jen voda. Vypij to.“ Poslechla a po chvilce mu prázdnou skleničku vrátila.

„Je ti líp?“


„Já nevím. Já... neměla jsem vám... tobě... volat. Nevím, proč jsem to udělala.“


„Protože vlastníš část mě a já zase část tebe. Udělalas dobře. Co se stalo?“ Zavrtěla hlavou  a odtáhla se. „Musíš o tom mluvit, Dano. Tady jsi v bezpečí. Nenechám nikoho, aby ti ublížil.“


„Je moc pozdě.“


Srdce se mu sevřelo nad tou poražeností v jejím hlase. „Ne, není“ přešel ke gauči a objal ji. „Nech mě, abych ti pomohl.“


V očích jí znovu pálily slzy. „Viděla jsem ho.“


„Koho?“


„Mého... mého manžela. On... Přišla jsem za ním a on...“


„Je v pořádku?“ sevřel ji pevněji.


„V naprostém. Dokonalém“ ulevila si sarkasticky. „Seděl v kanceláři s Chloí na klíně.“ Mulderova tvář kameněla. „Ona je naše nová residentka. Jako... jako jsem byla já.“ Hlas se jí zlomil. 


„Dano, nemusíš...“


„Já jsem jeho manželství nerozbila. Už byli odloučeni, když jsme... když jsem ho potkala.“ Najednou jí přišlo nutné, aby všechno chápal. „Byla jsem vychovaná jako katolička, nikdy bych si nepomyslela, že budu něčí druhá žena.“


„Třetí.“


„Cože?“


Mulder si skousl ret. Opravdu to řekl nahlas? „No, třetí žena.“


„Ne. Byl ženatý s Beatricí a teď se mnou.“


„Před Beatricí si vzal za ženu nějakou Karen.“


„Kar... Jak to víš?“ lehce ho odstrčila a zkoumavě si ho prohlížela.


Povzdychl, ale přesto jí pohlédl do očí. „Když jsem ho viděl, jeho... jeho věk, tak jsem si ho prověřil. Omlouvám se, neměl jsem na to právo, ale...“ Trhnul rameny. „Prostě nevypadal na někoho, kdo by ti byl souzen.“


„Víš to ty a všichni kolem, jenom já jsem byla slepá.“ Zavřela oči a on ji tiše pozoroval. „Měla bych ti jít z cesty.“


„Vůbec mi nestojíš v cestě. Myslím, že bys tady měla zůstat přes noc.“ Tázavě k němu vzhlédla. „Nebudu tě nijak obtěžovat, tady jsi v bezpečí.“


„Nechci tě připravit o postel.“


„To neuděláš. Chci říct, většinou spávám na gauči. Převleču ji a najdu ti nějaké ručníky. Jen dneska, potřebuješ čas, aby sis všechno srovnala v hlavě.“ Daně se opět tlačily slzy do očí, ale nakonec kývla. Když ji nechal samotnou, vstala a zastavila se před akváriem. Chvíli pozorovala plovoucí rybičky a pak se obrátila ke stolu. Zvedla zarámovanou fotografii malé holčičky. Jeho dcera? Položila rámeček zpět a sehnula se k videotéce pod televizí. Jednu z kazet měla v ruce, když se objevil na prahu. „Ta není moje“ pokusil se o žert. Dana měla zvrásněné čelo. Titul videokazety jí opět připomněl Daniela. Okamžitě své přihlouplé poznámky litoval. „Dano, nezlob se.“


„Jsi svobodný chlap, můžeš se dívat na cokoliv...“


„Možná. A možná jsem jen osamělý. Proč nejdeš do postele? Musíš být unavená.“ Na moment to vypadalo, že se s ním bude přít, ale pak položila film zpátky a zamířila do ložnice.


„Kruci“ proklel sám sebe, když se za ní zavřely dveře.

2. část


Probudil se a mžouravě se rozhlížel po místnosti. Byla tma, ale něco... Spatřil ji sedět na židli u gauče. „Dano, jsi v pořádku? Potřebuješ...“


Vstala a on z nějakého důvodu udělal totéž. Převlékla se. Měla na sobě jedno z jeho triček. Sahalo jí až ke kolenům. Nikdy si neuvědomil, jak je vlastně malá a drobná. V jeho mysli zabírala tolik místa.


„Polib mě“ zašeptala.


„Dano?“


„Už jsi to udělal. Polib mě.“ Pohnula se směrem k němu a on k ní vzhlédl.


Chtěl to, navzdory tomu, jak to nebylo správné. Přisál se k jejím rtům a ona mu obtočila ruce kolem krku. Tiskla se na něj a jeho vzrušení rostlo. Když se o něj otřela, zasténal. Špatně, moc špatně. Tohle bylo to poslední, co by potřebovala. Donutil se od ní odtáhnout. „Dano“ lapal po dechu. Když se trochu uklidnil, opřel si čelo o její. „Jestli se snažíš zjistit, zda jsi pořád žádoucí žena, tak jsi.“


„Ale?“ ptala se trošku rozechvěně.


„Ale tohle není můj styl, jak dostat ženskou do postele, zvláště když je tak zranitelná jako ty teď.“


„Proč ses rozvedl?“


„Já? Nikdy jsem ženatý nebyl.“


„Aha“ hodila okem po stole. „Myslela jsem... myslela jsem, že je to tvá dcera.“


Ohlédl se směrem, kterým se dívala. „Ona? To je má sestra.“


„Sestra?“


„Jo. Tohle je její poslední školní fotka, dělali ji pár měsíců předtím, než...“


„Muldere, omlouvám se.“


Zavrtěl hlavou. „Mluvme o tobě.“


Povzdechla. „Jsem blázen. Měl bys mi jednu vrazit.“


„Ty nejsi žádný blázen. Zamilovala ses do muže, který si tě nezaslouží. On je cvok, ne ty.“


Překvapeně se na něj zadívala. „Díky.“


„Měla bys jít zpátky do postele.“


„Jsi unavený. Promiň“ otočila se k ložnici.


„Ne, nejsem. Já vlastně moc nespím. Jen jsem myslel, že ty... Pojď sem.“ Vzal ji za ruku      a vedl ke gauči, aby si sedla. „Jak jsi ho poznala?“ Dana ztuhla. „Když si o tom promluvíš, uleví se ti.“ Tázavě k němu vzhlédla. „Jsem psycholog.“


„Fakt?“ ptala se nedůvěřivě.


„Jo, dík.“


„Ne, já jen...,“ zavrtěla se na gauči, „byla jsem u něj před třemi lety residentkou. Vybral si mě sám. Věděla jsem, že žije se ženou v odluce, ale neptala jsem se proč. Nebyla to moje starost. Ani nevím, kdy jsme si spolu doopravdy začali. Pracovali jsme hodně přesčas, ale nerandili jsme, dokud se nerozvedl.“ Povzdychla. „Vymlouvali mi to kamarádi, rodina, bratr byl strašně naštvaný.“ Zírala dolů na své dlaně. „Řekl mi, že Beatrice nerozuměla jeho práci, že si už neměli co říct.“


„Měla by sis promluvit s rodinou.“


Škubla sebou. „Ne. Já... Nemůžu se jim podívat do očí.“ Mulder lehce přikývl. „Já jsem       s ním... Odmítala jsem sex, dokud nebyl rozvedený. No, a teď se budu rozvádět i já.“


„Dano, takové závažné rozhodnutí nemůžeš učinit uprostřed noci.“


„Lhal mi, zradil mě. Nechci už být jeho žena“ schoulila se v ohbí gauče.


„No, je to tvá volba, nechci tě ovlivňovat, ale...“


„Co?“ upřela na něj zrak.


„Můžu ti říct, co musela udělat matka, když se rozváděla s otcem“ ošil se. „Bylo mi čtrnáct  a dost jsem slídil.“


Z nějakého důvodu se konečně lehce usmála. „O.k., pouč mě.“


Dana se probudila a rozhlížela se kolem sebe. Kde to je? Slyšela, jak ve vedlejší místnosti šumí sprcha. Mulder. Byla v jeho bytě, na jeho gauči, v jeho posteli... Ale on na ni byl hodný, choval se jako gentleman. Ona se mu nabídla a on ji vrátil nohama zpátky na zem.


Vstala z postele a vydala se do kuchyně. Našla kávu a začala ji připravovat. Otočila se, když ho uslyšela za sebou. Byl už oblečený v pracovním. Vypadal úplně jinak a ona se na něj nemohla vynadívat.


Našpulil rty. „Prošel jsem?“


Začervenala se. „Jo, myslím, že sis ranní očistu užil.“


„Bylo to fajn. Co máš dnes v plánu?“ vzal si od ní šálek kouřícího nápoje.


Pokrčila rameny. „Je toho dost. Musím si najít byt, zjistit, kolik mám vůbec peněz, a další věci, o kterých jsme v noci mluvili.“


„Nemusíš všechno stihnout v jednom dni.“


„Ne, ale chci dnes zajít do banky. Daniel mi nikdy neřekl, kolik vydělává a já chci vědět proč.“


Mulder přikývl. „O.k., ale o byt se teď nestarej. Musím odjet na pár dní z města kvůli jednomu případu. Můžeš zůstat tady.“


„To nejde...“



„Vlastně mi tím prokážeš službu.“


„Službu?“


„Máš představu, jak je dneska těžké sehnat někoho na krmení rybiček? Ne, vážně, budu se cítit líp, když tady zůstaneš. Aspoň něco bude v mé mysli jasné, při tom všem co teď budu dělat.“


„Muldere, co budeš dělat?“ ptala se starostlivě.


Zašklebil se. „Nic, jen vyšetřovat nový případ.“ Přikývla a odešla se obléct. O chvíli později ho vysadila na parkovišti u kina, kde minulou noc nechal své auto. Než do něj nastoupil, stáhla okýnko. „Dano, dávej na sebe pozor. Zavolám ti.“


„Díky.“ Dlouze se za ním dívala, jak odjížděl.


S hlubokým nadechnutím vešla do banky. Rozhlédla se a pak zamířila ke starší ženě, kterou jí Mulder doporučil. Na konci dne byla vyčerpaná. Na jejím a Danielově účtu bylo víc peněz, než si kdy dokázala představit. Některé položky byly vedeny na obě jejich jména, některé jen na její. Ty si nechala převést jinam. Také zablokovala všechny své kreditní karty. Mulder měl pravdu, když jí radil, ať to zkouší spíše podle čísla sociálního pojištění než podle jména.


I když se měla setkat se svým právníkem až zítra, dlouho hledala banku, kterou Daniel nepoužíval, aby si založila zvláštní účet. Raději se ani se nedívala do tváře ženy, která udiveně zapisovala všechny ty částky do počítače. Dana myslela jen na jediné. Jak ji strašně bolí nohy a jak se touží vrátit do Mulderova bytu a položit si je někam nahoru.


Vyzvedla si něco k večeři a pak se vrátila do útulné náruče ve čtvrtém poschodí. Jakmile se osprchovala a najedla, uložila se na gauči a sáhla po telefonu. „Sheilo?“


„Dano! Jsi v pohodě?“


„Je mi fajn. Potřebuju laskavost.“


„Jasně. Kde jsi?“


„Na tom nezáleží. Potřebovala bych si vyzvednout nějaké věci z kanceláře, můžeš mi je sbalit, až bude Daniel na sále?“


„Dano, to nemusíš...“


„Musím. Zavolám ti zítra večer a přijedu si pro to.“


„Dano, byla to Chloe?“ Dana mlčela. „Dano, já jsem to nevěděla, dokud mi to Daniel sám neřekl dnes ráno. Je zničený. Chce tě zpátky. Chová se jako blázen.“


Po dlouhé době Dana konečně promluvila: „Byla Chloe jeho první od té doby, co jsme manželé?“ Sheila neodpověděla. „Děkuju. Zavolám ti.“


„Dano...“ Telefon zůstal hluchý.


Dana zjistila, že ani není překvapená, možná spíš zklamaná. Sheila ho znala mnohem déle než ona. Možná si opravdu myslela, že si milenky zaslouží. Seděla strnule na gauči a zírala do prázdna, dokud ji nevyrušilo zazvonění telefonu.


„Haló?“


„Jsi tam.“


„Muldere. Ráda tě slyším.“ Nastala chvilka ticha. „Muldere?“


„Já jen... tohle mi nikdo neříká. Jak to dnes šlo?“


„Fajn. Můžu ti klidně platit podnájem.“


„Beru na vědomí. Obávám se, že rybaření není moc povznášející, zvláště ne v D.C. Ale ještě se můžeš zabavit jinak.“


„Myslíš falšováním účtů a tak?“


„Jo, tak něco.“ Cítil, jak se usmívá.


„Zítra mám schůzku s doktorem Kuhnem,“ zaváhala, „mohl by mě vzít do týmu.“


„Ale nechceš odejít, že ne? Teda... zůstaneš u mě?“


„Nikam nepůjdu. Muldere, je ti dobře?“


„Ne, ale když si takhle povídáme, lepší se to. Potřebuju se vrátit domů, já... potřebuju si odpočinout.“


Dana si nebyla jistá, jak na tohle reagovat. „Muldere? Kdy přijedeš?“


„Za pár dní, doufám.“


„Já taky.“


„Budeš tam, teda v bytě?“


„Ano. Nemůžu nechat ty malé chudinky hlady.“


„Dobře. Musím jít. Zavolám ti zítra. Dobrou.“


„Dobrou noc, Muldere, a díky.“ S úlevou zavěsila. Napětí celého dne jakoby se rozpustilo    v hřejivé hloubce jeho hlasu.


Probudila se po báječně prospané noci, opět v jeho tričku. Měla by si koupit nějaké oblečení, teď si ho může klidně dovolit. První věc, kterou si na ráno naplánovala, byla schůzka s právničkou Patricií Bryantovou. Nechtěla od Daniela vůbec nic, jen aby ji nechal v klidu jít. Žádné alimenty, žádný podíl na procentech ze soukromé praxe. Chtěla jen, aby co nejrychleji podepsal rozvodové papíry.


„Dano, vím, co řeknete, ale musím vás upozornit, že mu to dost ulehčujete.“


„Patty, já prostě chci pryč. Za posledních pár dnů jsem pochopila... Prosím, udělejte to, jak žádám.“


„Jste příliš mírná, Dano.“


„Jestli myslíte, že jsem si konečně uvědomila, jaký jsem byla idiot, tak máte pravdu. Nevím, jestli jste o tom slyšela, ale před pár týdny mě přepadli. Málem mě zabili. A on byl naštvaný, protože jsem zmeškala slavnostní recepci fondu. Řekl, že kdybych se nezpozdila, nic by se mi nestalo.“


„Nenapadlo vás, že třeba jen nevěděl, jak na takovou událost reagovat?“


„Ale ano, já jsem mu vlastně ani nevolala, nestála jsem o jeho pomoc a on za mnou ani nepřišel. My nejsme manželé. Jsme jen dva lidé, kteří bydlí ve společném domě, až na to, že on si užívá s kdejakou sukní. A já jsem to ani nevěděla. Byla jsem tak pitomá, že mi to vůbec nedošlo.“


„Vy nejste pitomá, Dano.“


„O.k., tak naivní“ zavrtěla se na židli. „Udělala jsem to s těmi penězi správně?“


„Víc než správně. Podle mě je to naprosto legální, byly vedeny na vaše jméno, máte tedy právo s nimi nakládat po svém. Papíry jsou také v pořádku. Jeho právník nemůže říct ani ň. Vy jste  o nich vážně nevěděla?“


Dana zavrtěla hlavou. „Zjistila jsem to podle čísla mého sociálního pojištění.“


„Možná je takových účtů víc.“


„Já víc nepotřebuju. Vlastně nepotřebuju ani to, co jsem vzala.“


„Budou se vám hodit, uvidíte“ pronesla Patty nesmlouvavě. „Co uděláte dál?“


Dana se zhluboka nadechla. „Půjdu si do domu pro oblečení. On operuje, zjistila jsem si to.“


Patty přikývla. „Některé věci v domě mají velkou cenu.“


„Já je nechci, nestojím ani o ten barák. Poslouchejte, Patty, tohle všechno je jeho, já jsem se cítila příjemně jen ve své ložnici. Vážně od něj nechci nic jiného, než aby mě nechal jít.“


Patty se opřela do křesla. „Dobrá. Nejspíš máte pravdu a věci to dost ulehčí. Bez majetkových tahanic to půjde rychle.“


„Jak rychle? Kdy budu volná?“


„No, musím se setkat s jeho právníkem...“ začala Patty.


„Možná bych měla letět do Las Vegas nebo někam a nechat se rozvést tam.“


„Dano, dejte mi pár dní. Stane se to. Neblázněte s nějakým rychlým rozváděním, které nakonec může být neplatné. Jasné? Slibte mi to.“


„Slibuju“ povzdychla Dana.


„Dano? Je tady někdo... Vídáte se s někým?“ Dana zaváhala, vlastně nikoho neměla, ale na mysli jí vytanul Mulderův obličej. Patty si všimla lehkého zardění v její tváři. „Dano?“


„Ne, ne, Patty. Je tady jeden muž, zachránil mě tenkrát při tom přepadení, ale skoro ho neznám. Nic mezi námi není.“


Patty chtěla něco říct, ale nakonec mlčela. Daniel tuhle ženu zradil a opakovaně jí ublížil.     I kdyby si někoho našla, přála by jí to.


Dana vjela do garáže a zůstala sedět v autě. Musela to udělat, i když se jí vůbec nechtělo. Po pár minutách vystoupila a vešla do kuchyně. Pilar se otočila, když uslyšela vrznutí dveří. „Paní Waterstonová.“


„Jsem jen Dana.“ Obě ženy si hleděly zpříma do očí. Tentokrát Dana pohledem neuhnula. Pilar nakonec lehce kývla. „Přijela jsem si pro své věci. Nezdržím se dlouho.“


„Chcete, abych vám pomohla... Dano?“


Překvapeně se na služebnou podívala, ale přikývla. „Ocením to.“ Po tváři Pilar přejel lehounký úsměv, jak následovala svou paní po schodech nahoru. Byla očividně pohotová. Dana zase zaražená. „Musíte být ráda, že se mě zbavíte“ prohodila ke služce.


„Naopak. Já... já vás obdivuju. Nevěděla jsem, že jste tak silná.“


„Prosím?“ otočila se Dana na starší ženu za sebou.


„Myslela jsem, že budete jen další z jeho kočiček na hraní. Byla jsem překvapená, když se   s vámi oženil, ale hned jsem poznala, že nejste hloupá. Teď už vím, že jste se o něj opravdu starala  a on vás jen využíval. Nezaslouží si ženu jako vy, neváží si vás. Udělala jste dobře, že se chcete postavit na vlastní nohy.“ Daně klesla čelist. Pilar se rozhlížela po ložnici. „Vy tyhle věci milujete. Něco pro vás znamenají, nechcete se s nimi jen chlubit.“ Znovu projela pokoj očima a pak si sama  k sobě přikývla. „Já vám všechno zabalím. Až si najdete místo k bydlení, pošlu vám je.“


„Pilar, to jsou ale jeho...“


„Ne, tenhle pokoj je celý váš. Já se o všechno postarám. Můžu vám říct, kdy si pro ně přijet, nebo, jestli mi věříte, přivezu vám je sama.“


Dana zamrkala. „Já vám věřím. Ještě nemám byt, ale zavolám.“


„Díky. Ode mě se nic nedozví“ otočila se Pilar k odchodu a šla si po své práci. Dana se za ní překvapeně dívala. Pak otevřela šatnu.


Uslyšela klíč v zámku a otočila se. Mulder vstoupil do dveří a okamžitě se zastavil, aby nasál důvěrně známou domáckou atmosféru. Instinktivně stočil pohled ke kuchyni. Zdálo se, že      z něj všechna únava spadla, jakmile ji spatřil.


„Vítej doma.“


„Je fajn tady zase být.“ Dana je oba překvapila, jak lehce mu vklouzla do náručí. Jeho ruce se kolem ní semkly. „Zatraceně fajn.“


„Večeře ještě není hotová, tak se osprchuj a udělej si pohodlí.“


Zadívala se na něj, zkoumavě. Vypadal unaveně a tak nějak zbědovaně. Její oči ho provázely celou cestu až ke koupelně. Vrátil se za pár minut, oblečený do trička a tepláků,                s mokrými a pocuchanými vlasy. „Co vlastně máme?“


„Lasagne. Doufám, že je máš rád“ vytáhla pekáč z trouby.


„Čekáme společnost?“ prohlížel si překvapeně tu horu těstovin.


„Spíš zbytky“ zašklebila se. „Musí to trošku vychladnout. Co si dát víno?“


„Nějaké mám?“ rozhlížel se po kuchyni.


„Máš. A spoustu dalších věcí“ otevřela lednici.


„Kruci, Dano. Dlužím ti dost peněz.“


„Ne, jen jsem zjistila, že dělat hlídače rybiček bez proviantu dost dobře nejde.“ Vytáhla láhev vína a zkušeně ji otevřela. Nalila každému sklenku. „Pojď, sedneme si.“ Následoval ji ke gauči. „Chceš o tom mluvit?“ zeptala se Dana tiše, když se napili.


„Ne. Jen tady chci s tebou sedět. Představoval jsem si to hezkých pár dní“ usmál se stydlivě. „Drželo mě to při zdravém rozumu.“


Naklonila se k němu a jeho to překvapilo. Co to... Natáhla ruku a setřásla kapku vody z jeho vlasů. „Jsem ráda, že jsi doma. Poslechnu si to, až budeš připravený.“


Mulder se snažil zakrýt zklamání z toho, že ho nepolíbila. „Byl to jen případ.“


„Zase děti?“


„Mladé ženy, zmučené a zavražděné.“


„Chytili jste ho?“


„Ne. Sestavil jsem profil a až pak nám došlo, že to už udělal předtím. Pořád na tom pracujeme, jen musíme vyčkat, až zase udeří nebo...“


„To je mi líto.“


„Hej, teď jsem doma, ne? A ty jsi tady se mnou a můj byt nikdy lépe nevoněl.“


Usmála se. „Doufám, že jsem nezapomněla vařit.“


„Určitě ne. Zasvětíš mě do svého dobrodružství?“


„Užila jsem si určitě víc legrace. Rozvodové papíry dostal dneska odpoledne. Naštěstí neví, kde jsem.“


„Bojíš se ho? Myslíš, že by tě napadl?“


Zakroutila se. „Nejspíš ne. Má dost dámské společnosti.“


„Dano, už ho některá předtím opustila? Nebo je vždycky ten, co má navrch?“ sledoval Mulder pozorně její reakci.


„Co může dělat? Jsem si jistá, že to nechce moc veřejně rozmazávat. Vždyť ani nikdo neví   o té Karen. Jeho hrdost...“


„Hrdost právě může být problém. Tys ho opustila. A jestli se mu to stalo poprvé, může reagovat nepřiměřeně. Myslím, že bys tady měla ještě nějakou dobu zůstat.“


„Muldere, vážně si toho vážím, ale měla bych si něco najít. Zabírám ti postel.“


Hodil očima k ložnici. „Nezabíráš. Už jsem ti říkal, že spávám na gauči.“


„Proč?“


„Cože?“ nechápal otázku.


„Proč spáváš na gauči?“ ptala se s opravdovou zvědavostí.


„Já... já moc nespím. Budím se a pak je snazší přepínat kanály na televizi, když už ji mám po ruce.“


„Co tě budí?“


„Hrajeme si na doktora?“


„Možná“ usmála se, ale hned zase zvážněla. „Muldere, proč nemůžeš spát? Už jsi se o tom párkrát zmínil.“


„Mám zlé sny“ ošil se, očividně toužící po změně tématu hovoru.


„Zlé sny? O případech, které vyšetřuješ?“


Přikývl. „Taky někdy.“


„A jindy?“


Zavrtěl hlavou. „Zůstaneš? Nechci, aby tě obtěžoval.“


Dana zamrkala, jak už úplně zapomněla, o čem se to bavili původně. „Tak snad ještě pár dní, jestli ti to opravdu nevadí.“


„Opravdu ne“ sevřel jí ruku.


„Večeře už bude hotová. Pojď“ pomohla mu na nohy. Zatímco servírovala lasagne, míchal zamyšleně salátem. Usedli ke stolu.


„Víš, že si ani nepamatuju, jestli jsem tady někdy jedl?“


„To mě nepřekvapuje“ odvětila suše. „Nic jsem nevyhodila. Máš ty složky srovnané pod oknem.“


„Četla jsi něco?“ ptal se starostlivě.


„Ne, jsou to přece úřední materiály. Asi jsem je neseřadila podle abecedy.“


Mulder zvedl koutky úst. „Na pořadí vůbec nezáleží. Je to jen zábava na volné dny.“ Vsunul si do úst velké sousto a zakřenil se: „Určitě jsi vařit nezapomněla.“


„Díky“ přikývla potěšeně, jak také ochutnala. „Je to mámin recept. Jsem ráda, že ti chutná.“


„Věděl jsem, že bude.“ Dana sklopila oči do talíře. Jedli v naprostém tichu.


Vsunula klíč do zámku a usmála se nad pomyšlením, že opravdu vlastní klíč od Mulderova bytu. Svůj klíč. Byl už doma, slyšela ho v kuchyni, ale on si jejího příchodu nejspíš nevšiml. Pověsila kabát na věšák a otočila se, když někdo zaklepal na dveře. Váhavě otevřela.


„Dano.“ Daniel ji propichoval studenýma očima. „Myslel jsem, že už si užíváš někde na Havaji za všechny ty peníze, cos mi ukradla.“


„Co tady děláš, Danieli?“ Byla sama na sebe hrdá, že se jí netřese hlas.


„Musíme si promluvit“ vkročil přes práh a zastavil se zády ke kuchyni. Muldera Dana neslyšela, ale byla si jistá, že poslouchá.


„Promluv si s mou právničkou, Pat Bryantovou. My si nemáme...“


„Chci ty prachy zpátky. Jak ses o nich vůbec dozvěděla?“


„Když jsi nechtěl, abych je našla, neměl si je schovávat pod číslo mého pojištění.“ Z výrazu v jeho tváři bylo patrné, že nebyla první, kdo ho na něco takového upozornil. Bez varování jí sevřel obě zápěstí do kleští. „Nech...“ Víc říci nestačila, jak ji vší silou uhodil hřbetem ruky přes tvář.


„Okamžitě ji pusťte!“ ozvalo se za nimi s naléhavostí agenta FBI. Daniel se otočil a zbledl, když si všiml pistole v Mulderově ruce. Pustil svou ženu ze sevření. Mulder ji stáhl za sebe, aby ji ochránil. „Jsi v pořádku?“


„Ano“ odpověděla nejistě. Mulder z Daniela nespouštěl oči.


„Ruce za záda.“


„Co? To nemůžete...“ syčel Daniel, když Mulder vytáhl z kapsy náramky. „Kdo vůbec jste?“ Než muž stačil odpovědět, vzpomněl si. „Zvláštní agent Fox Mulder. Už jsme se setkali.“ Pouta mu zaklapla kolem zápěstí.


„Dano, zastav ho. Řekni mu...“


„Co mu mám říct, Danieli?“ ptala se tiše.


Danielovy oči se rozšířily. „Přece mě nebudeš žalovat. Nikdy předtím jsem tě neuhodil. Řekni mu to! Jsem jen pod velkým tlakem. Řekni to, řekni mu, že mě nebudeš žalovat.“


„Nebude muset. Jsem svědek“ táhl ho Mulder ke gauči a donutil ho se posadit.


„Dávejte pozor na mé ruce. Jsem chirurg.“


„Jo, jasně“ odfrkl Mulder. Pak zvedl sluchátko a žádal o eskortní vůz. Daniel zbledl ještě víc.


„Musím se umýt“ pronesla Dana tiše, když si všimla krve na svých rukou, z nosu                   a roztrženého rtu.


„Počkej chvilku.“ Mulder ji přivedl k oknu a vytáhl ze zásuvky stolu Polaroid. „Promiň, ale budeme to možná potřebovat.“ Dana přikývla. Udělal několik snímků jejího rozbitého obličeje         a modřin na zápěstích.


„Tohle nemůžete. Mám jméno. Chci jen zpátky své peníze“ zakňučel Daniel zkroušeně, jak to Dana ještě nikdy neslyšela.


Mulder zdvihl obočí. „Jo, myslím, že už můžeme sečíst vyživovací povinnosti ke všem vašim dětem.“


Teď byl ten muž pro změnu úplně rudý, jaká změna proti předchozí nedokrvenosti.


„Vyživovací povinnost?“ Dana se na Muldera překvapeně podívala. „Jaké děti?“ otočila se na Daniela. „Schovával jsi peníze, abys mohl tajně platit alimenty? Ty hajzle!“


„Dano, tyhle věci...“


„Nemluv na mě, Danieli. Ať tvůj právník zavolá mému. Už tě nechci nikdy vidět.“ Odešla    z pokoje. Mulder jen tiše stál a pozoroval bledého muže na pohovce. Nenabídl mu nic. A jen těžko skrýval své uspokojení, když si ho odváděla policie. Poskytl krátkou výpověď k proběhlým událostem a pak zkontroloval Danu zamknutou v koupelně.

*****


I když se Dana osobně neúčastnila rozhovoru Pat a Danielova právníka, na radu své advokátky nakonec nevznesla žádné obvinění. Schůzka, na níž se měly podepsat rozvodové papíry a vyjednat další náležitosti, byla na Pattyno naléhání svolána v nejbližším možném termínu. Mulderovi dělala starost Danina naprostá apatie. Nechtěl ji do ničeho tlačit, ale bylo mu jasné, že jí ten fyzický útok strašně ublížil. Muž, kterého několik let nazývala svým manželem, ji zradil tak, že ji to rvalo na kusy. To on byl za všechno zodpovědný.


Makeup mohl zakrýt modřiny a šrámy, ale Mulder jasně viděl, jak velká úzkost na ni doléhá jen při pomyšlení, že se bude muset s Danielem ještě jednou setkat tváří v tvář, byť za přítomnosti advokátů. Proto si to ráno, kdy se měla schůzka konat, oblékl svůj nejlepší oblek a čekal.


Jejich vztah se nijak nezměnil. Stále spával na gauči, i když se teď mohlo doopravdy říct, že se s Danou stali blízkými přáteli. Potěšilo ho, že přijala jeho nabídku, aby u něj dál bydlela, že na ní bylo vidět, že chce zůstat. Ale... Ano, stál o její společnost, ale upřímně toužil, aby se tak nějak... prohloubila.


„Muldere? Myslela jsem, že jsi šel do práce.“


Zavrtěl hlavou. „Vzal jsem si dnes volno. Važ si toho, neměl jsem dovolenou už pěkně dlouho.“


„To nemusíš...“


„Klid. Já tady chci pro tebe být. Počkám na chodbě a, až skončíte, půjdeme někam na oběd.“ Všiml si, jak se jí oči zalily slzami. Okamžitě se staral: „Dano?“


Lehce zavrtěla hlavou. „Děkuju“ pronesla tiše a ucítila, jak ji něžně popostrčil směrem ke dveřím. Totéž udělal, když se zarazila před dveřmi kanceláře. Jeho ruka ji příjemně hřála do zad. Když ji Patty zavolala dál, vtiskla svou dlaň do jeho a sama byla překvapená, jak lehce se tomu muži poddala.


Bylo očividné, že se oba právníci setkali předem. Všechny náležitosti, které Dana zmínila, byly už sepsány a zakomponovány do rozvodové smlouvy. Když Daniel začal protestovat, Pat otevřela oddělenou složku a beze slova mu ji přistrčila. Dana se naklonila a spatřila svoji fotografii, jak ji Mulder pořídil toho osudového večera. Daniel zavřel ústa a se zdviženým obočím podepsal všechno, co měl. Pak se na Danu podíval se zlomyslným výrazem ve tváři.


„Všiml jsem si, že jsi s sebou přivedla i pana Muldera. Chci, aby se k nám připojil. Myslím, že ho bude zajímat, co chci říct“ prohodil záhadně a vstal, aby otevřel dveře. Mulder vyskočil          z lavice a nakoukl dovnitř. Oba právníci vypadali dost překvapeně.


„Danieli, co to...“ promluvila Dana bez přemýšlení. Bylo to poprvé od té nešťastné události, co ho oslovila přímo.


„Je všechno...“ ujišťoval se Mulder.


„Jo, jasně, všechno je v nejlepším pořádku“ přerušil ho Daniel. „Prosím, pojďte dál“ podržel Mulderovi dveře.


„Danieli, papíry jsou podepsané. Není důvod to...“ ozval se jeho právník, ale Daniel ho ignoroval. Dana vypadala zmateně. Mulder si sedl vedle ní. Nečekal, že se stane součástí jednání. Chtěl ji jen podpořit.


„Protože si mě pan Mulder tak úzkostlivě prověřoval, myslel jsem, že by bylo slušné mu oplatit stejnou mincí. Dano, tenhle muž, ke kterému jsi tak lehce přilnula, má také pár nevyjevených tajemství. Víš například, že si z něj dělá legraci celá FBI?“ užíval si Daniel svůj malý proslov. „Jo, jo, jeho kolegové mu říkají Strašák Mulder. Vypadá to, že s ním nikdo nechce dělat, žádný partner  u něj dlouho nevydrží. Možná proto, že se na něj nikdo nemůže spolehnout. Víš, nikdy se vlastně nezjistilo, kdo unesl před lety jeho sestru. Ale on to ví naprosto přesně. Tvrdí, že si ji vzali mimozemšťani“ zasmál se hrubě Daně rovnou do tváře. „Ano“ přikývl spokojeně. „I tak se dá vysvětlit chybějící tělo, že ano?“


Dana se na Muldera podívala. Seděl naprosto klidně, beze špetky emocí na tváři. Pat vstoupila Danielovi do monologu: „Nevím, jak tohle všechno souvisí s naší dnešní schůzkou. Měla jsem za to, že všechny náležitosti byly schváleny a podepsány. Omlouvám se, ale mám ještě další klienty.“ Vstala ze židle, stejně jako Danielův právník. Daniel vypadal naštvaně, že ho přerušila slabá žena, ale jeho advokát ho popadl za loket a vyvedl ze dveří. V místnosti zůstala jen Dana        s Mulderem, který upřeně zíral na špičky nohou.


Dana k němu vztáhla ruku. On se neodtáhl, ale také nijak nereagoval. „Muldere? Proč jsi se nebránil?“


Po pár vteřinách se konečně ošil. „Proti pravdě není obrana.“


„Cože?“


„Smějí se mi. Jsem Strašák Mulder.“ Konečně se na ni podíval. „Myslím, že se budeš chtít odstěhovat co nejdřív.“


„Vypadneme odsud“ prohlásila Dana rezolutně, aniž by pustila jeho ruku ze sevření. Chodba zela prázdnotou. Daniel i právník byli pryč, po Pat ani vidu, ani slechu. Dana byla potěšena. Chtěla být s Mulderem o samotě. Museli si promluvit. Když nasedali do auta, nabídla mu: „Muldere, mám řídit?“


Zavrtěl hlavou a usadil ji na sedadle spolujezdce. Pak obešel vůz a vklouzl za volant. „Kam tě mám odvézt?“


Podívala se na něj, ale on zíral někam do dálky. „Co takhle domů?“


Hodil po ní koutkem oka. „A to je kde?“


„1013 Hegal, byt číslo 42.“


„Dano, nemusíš...“


„Prosím.“


Pozorovala, jak zavřel na moment oči a pak vsunul klíček do zapalování. Celou cestu nepromluvili. Daně vířilo v hlavě snad tisíc otázek. Ale na ty museli mít klid a pohodlí. Když vstupovali do bytu, uvědomila si, jak moc jí chybí ten něžný dloubanec jeho prstů do spodní části  zad. Mulder ji mlčky nechal vejít dovnitř. Stáhl se do své obranné ulity a ona na okamžik pocítila tíživý dopad podivné prázdnoty a osamělosti.


Postavila se rázně před něj ve snaze na sebe upozornit. „Mluv se mnou, Muldere. Prosím!“ Zakroutil se a lehce sebou trhnul, když mu sevřela ruku. Nechal ji, aby ho odvedla ke gauči, ale posadil se vedle ní tak, aby se nemohli ani náhodou dotknout. „Muldere?“ pohladila palcem hřbet jeho ruky. Mulder na to spojení fascinovaně zíral.


„Já nevím, co chceš, abych řekl, Dano.“


„Řekni mi pravdu. Ty přece nejsi k smíchu. Muldere, uklízela jsem tady. Nekoukala jsem se do těch tvých záhadných složek, ale viděla jsem tamtu zásuvku“ ukázala ke stolu. „Máš šuplík plný ocenění. Vypadá to, že jsi v Úřadě spíš hvězda než ubožák.“


Mulder se ironicky ušklíbl. „Hvězda, jasně. Možná kdysi.“


„Tak mi pověz o tvé sestře.“


„Proč? Proč to chceš slyšet?“


„Protože jsi pro mě důležitý.“


Nedůvěřivě k ní vzhlédl. „Důležitý?“


„Vlastně nepostradatelný.“ Oči se mu rozšířily a ona si uvědomila, co řekla. Promnula si rukama hořící tváře. Mulder je odtáhl a vzal její obličej do dlaní sám. 


„Já... nikdy jsem pro nikoho důležitý nebyl.“


Dana zavrtěla hlavou, nevěřila tomu. „Mluv se mnou.“ Na chvíli vypadal zcela bezmocně, ale pak vstal, sundal si kabát a kravatu a povolil pár knoflíčků u košile. Nakonec ji k sobě přitiskl. Položil si bradu do jejích vlasů. Povzdychl a ona mu obtočila ruce kolem pasu. Pořád váhal. „Jsem tady pro tebe, Muldere.“


Zhluboka se nadechl a začal vyprávět.


Jeho hlas nakonec utichl. Dana pochopila hned na začátku, že jí vypráví něco, o čem se mu lehce nemluví. Nepřerušovala ho otázkami ani dožadováním se detailů. Potřeboval to ze sebe dostat a z nějakého důvodu byla ona tím klíčem. Ke konci mluvil tiše a nezvykle hrubě a ona zjistila, že ji to vlastně vzrušuje. Možná to bylo tou důvěrou, kterou v ní vložil. Co na tom záleželo. Pustil ji ze sevření a ona se roztřásla zimou. Instinktivně si utřela z tváře slzu.


„Ty... ty pláčeš?“ ptal se Mulder vyděšeně.


Otočila se a zabořila mu tvář do hrudi. Po chvíli se narovnala. „Muldere, poslouchej mě.“ Napjal se, jako by očekával ránu. Dana se mu podívala do očí. Tenhle jeho postoj vysvětloval všechno. Byl zneužívané dítě a nic dobrého od sebe nečekal. Věděl vůbec, jak moc se jí odhalil? „Muldere“ dotkla se lehce jeho tváře a pootočila ji směrem k sobě. „Zapomeňme na chvíli, co si myslím o UFO a mimozemšťanech. Jestli tohle je to, co se opravdu stalo, a někdo přišel z neznáma, aby si vzal Samanthu... Copak by je mohl dvanáctiletý kluk zastavit?“ Mulder zalapal po dechu. Tahle slova nečekal. „Buď realista. Dvanáct, Muldere. Byl jsi dítě. Nemohl jsi dělat víc. Totéž platí o rozvodu tvých rodičů. Nerozešli se kvůli tobě. Prostě si už nerozuměli. Vím, že jsem je neznala, ale znám tebe. Jsi starostlivý, milující muž, který všechno hluboce prožívá. Jsi chytřejší než všichni ostatní v Úřadu. Nemohou se s tebou měřit, proto ti říkají Strašák, aby skryli, jak se tě bojí. Vědí, že je můžeš dostat na kolena, a popírají to.“


Mulder na ni zíral s otevřenou pusou. Myslela si, že jí moc nevěří, ale jasně viděla, jak jsou její slova jako déšť pro vyprahlou půdu. Přistihla se, jak – úplně omámená – zírá na jeho plný spodní ret. K čertu, tak dlouho byla sama. Naklonila se a začala ho líbat.


Nebyl to jejich první polibek, i když to tak skoro vypadalo. Oba se zatřásli nad tou jiskrou, která se mezi nimi zažehla. Daně opět stoupaly slzy do očí, když si všimla beznaděje v jeho tváři. Mulder se opět vzdal.  


„Máš hlad?“ otázal se po chvilce.


„No, zmeškali jsme oběd a už je skoro čas k večeři, Muldere. Měli bychom něco sníst.“


Přijal její nabídku bez překvapení. Všechno to byla jen fantazie. Vždyť pořád ještě nebyla ani rozvedená. Jenže jemu se s ní tak dobře povídalo. Skryl své povzdechnutí. „Co bys ráda?“


„Naše místečko?“


„My máme nějaké místečko?“ přinutil se usmát.


„Taková malá zastrčená pizzerie...“ pronesla tiše.


„Jo, pojďme.“ Bylo to místo, které by nikdy nenazval jejich, ale od teď, když sem půjde na jídlo, bude myslet jenom na ni. Samozřejmě, bude na ni myslet, ať půjde kamkoliv. Proč sakra dovolil sám sobě, aby se mu tolik dostala pod kůži? Lidé v jeho životě nikdy nezůstávali a ona        o něm už všechno ví... Alespoň mu zbudou hezké vzpomínky.


Jedl, ale chuť jídla vůbec nevnímal. Spíše pozoroval ji. Ona se na něj nedívala a jeho to nepřekvapovalo. Byl k ní upřímný jako ještě nikdy k nikomu. Vlastně ho udivovalo, že tady před ním ještě sedí. Oba si objednali pivo, ale jeho sklenice byla skoro plná. Neměl náladu na pití. Zažil mnoho nocí, kdy se s důsledky nezřízeného pití seznámil na vlastní kůži.


Když se vrátili do bytu, zamířila rovnou do ložnice. Nenavrhla mu společné dívání na televizi nebo pokračování rozhovoru. Nejspíš si chtěla jen zabalit věci. Mulder usedl na gauč           a opřel si hlavu o opěradlo. Slyšel téci vodu, jak se připravovala do postele. Bude mu chybět, ale nemělo by smysl to prodlužovat. Teď, když o něm všechno ví... Vzdychl a zavřel oči. Přikryl si tvář rukama. Ani neslyšel, jak se dveře do ložnice otevřely.


Dana ho nechtěla špehovat. Vypadal tak, jak se ona cítila tu noc, kdy načapala Daniela. Držel jí hlavu nad vodou, a to se sotva znali. Byla na řadě.


„Muldere.“


Polekaně k ní vzhlédl. Oči se mu rozevřely, když viděl, že má opět oblečené jeho tričko. Kromě té první noci si oblékala svoje vlastní pyžamo. Pootevřel rty, ale nevydal ani hlásku.


„Rozvedla jsem se. Den, kdy ty papíry podepíše soudce, pro mě není důležitý. Tahle část života je definitivně za mnou.“


Jen ji pozoroval a vypadal překvapeně, když mu vyšla vstříc. Natáhla k němu ruku a on ji váhavě uchopil. „Co?“


„Nechci být dnes v noci sama.“


Ve tváři se mu začalo vyjasňovat, ale stále se nepohnul. Dana ho přinutila vstát a objala ho kolem pasu. On jí zabořil tvář do vlasů a přitiskl ji k sobě. Dana k němu zvedla tvář, aby mu nastavila své rty.


„Da... Dano.“


Poodstoupila a usmála se. „Ložnice, Muldere.“


„Jseš…,“ polkl, „jseš si jistá?“


„Naprosto.“


Opět ho vzala na ruku a vedla ho do vedlejšího pokoje. Postel byla rozestlaná a na několika místech plápolaly svíčky. Stál bez hnutí, když se k němu otočila a začala rozepínat zbylé knoflíčky na jeho košili. Vytáhla ji z kalhot a shodila dolů z ramen. Mulder přerývaně dýchal, ale nepromluvil, jen ji pozoroval.


Vzrušeně přivřel oči, když mu rozepnula pásek a knoflík u kalhot. Dotkla se zipu a vzhlédla k jeho tváři, aby se ujistila, že neodporuje. Málem se rozesmála, když si uvědomila, že odpor je to poslední, na co Mulder myslí. Stáhla mu kalhoty ke kolenům a odhalila tak černé hedvábné boxerky a stoupající vzrušení.


Jedno šťouchnutí ho donutilo posadit se na postel a ona si před něj klekla, aby mu mohla sundat boty a ponožky. Její rusá hlava mezi jeho nohama mu způsobila takový závan touhy, že ho  málem oslepil. Dana si to uvědomovala, jeho vzrušení jí přišlo téměř bolestivé. Vstala a sáhla po lemu trička, které měla na sobě. Náhle se pohnul, přikryl svými dlaněmi její drobné ruce. Zahleděl se jí do očí, a když v nich vyčetl souhlas, jemně jí stáhl bavlněnou látku přes hlavu. Zalapal po dechu, když zjistil, že pod ní už nemá vůbec nic. Ruce se mu třásly, když pohladil její ňadra.


Dana uzamkla jeho rty ve svých. „Pořád jsi moc oblečený“ zašeptala.


„Ano, madam.“ Pustil ji jen na malou chvilku, aby shodil trenýrky a strhl ji s sebou na postel. Rozesmála se a on byl tím zvukem úplně očarovaný. Položil ji pod sebe a zahleděl se jí do očí. „Nemůžu tomu uvěřit.“


Jednou rukou ho hladila po tváři a druhou ho chytila pevně za zadek. „Tak začni věřit.“ Mulder se konečně ulehčeně usmál a sklonil hlavu k její hrudi. Jazykem objel bradavky a lehce je sál. Rukama zatím putoval po jejím těle, jako by si chtěl zapamatovat každičkou křivku. Pak sjel níž. Dana vzdychla, když ucítila jeho dech na chomáčku rezavých chloupků v klíně. „Mul… Muldere, to nemusíš…“


„Ššš“ kousl ji něžně do vnitřní strany stehna a pak se vrátil přímo k jejímu centru, aby prsty rozehrál vyšší hru. Vzrušení ji zcela pohltilo. Nehty mu zarývala do ramen, jako by se bála, že odejde příliš brzy. Takovýhle sex nikdy nezažila, pohybovala se v úrovni, o které dříve jen matně tušila. Bože! Kde se tohle naučil?


Mulder ji pevně přidržoval, když se pod ním svíjela. „Bože, Muldere“ opřela si hlavu o jeho hruď. V dalším okamžiku se natáhla dolů a pohladila jeho penis. Usmála se. „Tohle bych si nenechala ujít, Muldere. Jsem na řadě“ donutila ho se převrátit na záda. Obkročmo si na něj sedla   a on zavřel oči.


Líbala jeho hruď, hrála si s bradavkami, a když jemně skousla jednu mezi zuby, nedokázal potlačit zasténání. Dana se spokojeně pousmála a pokračovala v útoku na jeho tělo. Sunula se níž     a níž a nakonec se napřímila a nechala ho do sebe proniknout. Oči měl široce otevřené, jak se kolem něj sevřely její vnitřní svaly. Rukama ji uchopil za boky. Cítila se plná a jemně se začala pohybovat. Nejprve ji pouštěl jen pomalu, pomaloučku, ale nakonec se setkávali rychleji a hlouběji. Byla tak těsná a horká a nekonečně krásná. Jeho vzrušení pomalu padalo přes okraj a ona si s úžasem uvědomila, že ho bude opět následovat.


Nakonec klesla na jeho hruď a chvíli leželi spojeni. „Tohle nikdy… Nikdy se mi to nestalo.“


„Dano“ přitiskl ji k sobě blíž.


„To je o.k. Odpočívej“ pohladila ho po tváři.


„Jen chci…“


„Odpočívej“ políbila jeho oční víčka, aby se zavřely. Sevření jeho rukou nepovolilo.


Pozorovala jeho tvář. Vypadal tak mladě a… a šťastně. Šli na to docela rychle, ale bylo to tak správné. Zkřížil jí cestu v pravý čas. Zachránil ji a nejenom v jednom smyslu toho slova. Nevěděla, co si má myslet o tom všem, co jí řekl. Nevěděla, čemu věřit. Ale věřil tomu on, tak se nad tím musela aspoň zamyslet. Chtěla tady být pro něj, tak jako on pro ni. Nemohla si vzpomenout, kdy se naposledy cítila takhle plná naděje při pohledu do budoucna.


Mulder se ve spánku zakroutil a slyšela ho vydechnout jediné slovo: „Dano.“ 


Zavřela oči a uvelebila se v teple jeho náruče. 

